
 

 
 
 

 
 
 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
REFRIGERADOR DE 2 PUERTAS 

NV-2201...  (Design-ALDO) 
NV-2004..   (Design-DELI) 

NV-2195…  (Design-MELISSA) 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ESTIMADO CLIENTE 
Con el fin de que obtenga el mayor desempeño de su producto, por favor lea este manual de 
instrucciones cuidadosamente antes de comenzar a utilizarlo, y guárdelo para su futura referencia. 
Si necesita soporte adicional, no dude en escribir a: info@premiermundo.com  
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PRECAUCIÓN 

 
RIESGO DE CHOQUE 

ELÉCTRICO , NO ABRA 

 

 
Precaución: Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no 
retire la cubierta, no hay partes manipulables por el usuario al 
interior de la unidad.  Refiera todo mantenimiento o 
intervención técnica a personal técnico calificado. 
 

 

 

Este símbolo indica la existencia de voltaje peligroso al 
interior de esta unidad, que constituye un riesgo de choque 
eléctrico. 

 

Este símbolo indica que hay importantes instrucciones de 
operación y mantenimiento en la literatura que acompaña a 
esta unidad. 

 
LÍNEAS DE SERVICIO AL CLIENTE PREMIER 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panamá: 300-5185 
Sitio Web: www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
NOTA 
Nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones, características y/u operación de este 
producto sin previo aviso, con el fin de continuar las mejoras y desarrollo del mismo. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
• La unidad no debe ser utilizada por personas (incluyendo niños) con capacidades físicas o mentales 

reducidas, falta de experiencia o conocimiento a menos que reciban instrucción y tengan supervisión 
en cuanto al uso de la unidad por parte de una persona responsable de su seguridad.  

• Los niños deben ser supervisados para asegurar que no jueguen con la unidad.  
• Si el cable de poder está dañado debe ser reemplazado por el fabricante o un agente de servicio 

autorizado.  
• La unidad está diseñada para ser utilizada en interiores en lugares como cocinas en tiendas, 

oficinas, fincas, hoteles, etc. 
 
DESCRIPCIÓN 

 
MODEL : NV-2201...  (Estante de vidrio) 
MODEL : NV-2004..   (Estante de vidrio) 
MODEL : NV-2195...  (Estante de alambre) 

Marco Superior 
 

Estante del 
compartimiento 
del congelador 

 

Bandeja para hacer 
hielo 

 
Perilla de control 

de temperatura del 
congelador 

 
Refrigerador  
 
Estante del 
refrigerador 

 

Estante de vidrio / 
Estante de alambre 
 
 Cajón para 

vegetales 
 

Bandeja para 
huevos 

 

Balcones en 
la puerta del 
refrigerador 

 

Estante 
inferior 
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
1. Coloque la unidad sobre una superficie completamente plana y rígida. Nivel el refrigerador girando 

las patas ajustables en las esquinas inferiores. Ahora el refrigerador está en una posición segura. 
2. Deje al menos 10 cm libres a cada lado del refrigerador y al menos 30 cm en la parte superior de tal 

forma que el refrigerador no toque ninguna de las partes que lo rodean.  
3. Elija una ubicación del refrigerador no esté expuesto a los rayos del sol, que esté relativamente libre 

de humedad, calor y polvo y que ofrezca buena ventilación.  
 
Importante 
• El cable de poder debe estar conectado a un único enchufe, ya que el uso de un adaptador de 

extensión puede causar sobrecalentamiento. 
• No guarde materiales inflamables tales como éter, bencina, gas LP o pegante dentro del 

refrigerador.  
• Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños.  
• Recuerde que si el cable de poder está dañado debe ser reemplazado por personal técnico 

calificado con el fin de evitar accidentes.  
• No intente reparar la unidad usted mismo. Remita toda revisión, mantenimiento o reparación a 

personal de servicio técnico calificado.  
• No arroje agua en el refrigerador ya que esto puede causar mal funcionamiento o choque eléctrico.  
• Si observa alguna fuga de gas del contenedor no desconecte el cable de poder ya que las chispas 

podrían generar un incendio. 
 
INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
 
AJUSTE DE TEMPERATURA 
 

Propósito de uso Posición del botón 

Operación normal 3-4 
Máximo enfriamiento en ambos compartimentos 6 
Máximo enfriamiento en compartimento de congelador 6 
Máximo enfriamiento del compartimento de refrigerador 6 
 
CONGELAR 
Congelar las carnes frescas ayuda a mantener sus nutrientes.  
 
UBICACIÓN DE LAS COMIDAS 
• Mantenga el compartimiento de enfriamiento cerca de 0 °C para un mejor almacenamiento de 

carnes, pescados, mariscos y leche. El periodo óptimo de almacenamiento es de tres días. 
• Permita que exista espacio libre entre los alimentos para mantener la circulación de aire frío.  
• Los elementos deben envolverse con el fin de evitar que se sequen y generen olores.  
• Los alimentos calientes deben enfriarse primero antes de ser colocados en los compartimientos. De 

lo contrario para enfriarlos la unidad debe consumir más energía eléctrica.  
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REFRIGERACIÓN 
Las frutas y vegetales deben ser almacenados en el compartimiento de vegetales. Envuélvalos en un 
papel de preservación con el fin de evitar que se sequen.  
Los alimentos ricos en agua tales como los frijoles y vegetales deben ser almacenados en la parte 
inferior del refrigerador con el fin de evitar que se congelen. 
 
DESCONGELAMIENTO 
Limpie el compartimiento del refrigerador cuando el hielo alcance los 5mm de espesor en la superficie, 
con el fin de aumentar la eficiencia y disminuir el consumo de energía. 
• Descongelamiento normal: desconecte la unidad del tomacorriente. Trasfiera los alimentos a un 

lugar seguro. Abra las puertas de la unidad para acelerar el proceso de descongelamiento, luego 
limpie la unidad y coloque los alimentos nuevamente en su interior. 

• Descongelamiento rápido: desconecte la unidad el tomacorriente. Retire los alimentos del interior de 
la unidad, coloque un contenedor con agua caliente en el interior del congelador. Cierre la puerta de 
la unidad por 10 ó 15 minutos. Retire el contenedor con agua caliente y limpie la unidad. Luego 
enciéndala y coloque los alimentos en su interior nuevamente. 

 
CONSEJOS ÚTILES  
• Entre más alimentos se coloquen en el refrigerador y entre más veces se abran las puertas, más 

energía eléctrica consume la unidad. Evite saturarla de alimentos y abra las puertas solamente 
cuando sea necesario.  

• Evite colocar objetos muy pesados, puntiagudos o corrosivos en el refrigerador.  
• Permita que transcurran al menos 10 minutos para conectar de nuevo la unidad después de haberla 

desconectado.  
• No guarde botellas de vidrio en el congelador con el fin de evitar que se rompan.  
• No toque los contenedores o los alimentos en el interior de la unidad con las manos mojadas con el 

fin de evitar quemarse por escarcha.  
 
MANTENIMIENTO 
• Desconecte la unidad antes de iniciar la limpieza. Utilice una prenda suave con limpiador natural y 

luego enjuague con agua limpia.  
• No utilice productos químicos abrasivos tales como tiner, alcohol, productos de petróleo y agua 

caliente ya que pueden dañar el acabado y las partes plásticas de la unidad.   
• La bandeja de drenaje debe limitarse al menos vez al año.  
• Si el refrigerador no se va a usar por un tiempo prolongado, desconecte el cable, limpie el interior y 

cierre las puertas firmemente.  
• Los empaques de la puerta se ensucian con facilidad. Límpielos con frecuencia.  
 
ACCESORIOS 
• Para retirar la repisa lateral, dóblela y hálela hacia arriba de manera plana. Instálela de nuevo con el 

proceso inverso.  
• La bandeja de drenaje está instalada sobre el compresor. Retírela horizontalmente con cuidado 

evitando golpear el tubo para evitar causar ruidos en la operación.  
• Si necesita reemplazar el bombillo desconecte la unidad, retire la cubierta, retire el bombillo dañado, 

coloque el nuevo bombillo.  
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MANIFESTACIONES NORMALES 
• Las partes laterales del refrigerador se calientan mientras que el condensador está trabajando, pero 

esto no afecta el desempeño en el interior.  
• La unidad necesita un tiempo para que la temperatura del congelador y el refrigerador sea lo 

suficientemente fría cuando el refrigerador está trabajando. Si la temperatura de ambos 
compartimentos es alta cuando el refrigerador está trabajando, la unidad necesita un tiempo para 
que ambas temperaturas en los compartimentos se reduzcan.  

• La superficie del compresor se pone muy caliente. Es normal que la superficie del compresor se 
caliente en condiciones óptimas de operación. No la toque con las manos.  

• Usted puede escuchar sonidos de agua fluyendo el cual se debe al gas refrigerante circulando por la 
unidad. Esto es normal.  

• La unidad puede generarse condensación en la parte exterior y esto sucede cuando la humedad es 
muy alta. Es similar como cuando se coloca hielo dentro de un vaso. Simplemente seque la parte 
exterior con un trapo.  

 
RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Esta lista es para ayudarle a resolver problemas simples que pueden presentarse en el uso del 
producto. Por favor léala y verifique estos puntos antes de solicitar ayuda de personal de servicio 
técnico autorizado. 
 
PROBLEMA CAUSA Y SOLUCIÓN 
La unidad no está refrigerando Verifique si hay una falla eléctrica.  

Verifique que el cable de poder esté bien conectado.  
Verifique que el fusible no esté quemado.  

La unidad no refrigerara los 
suficiente 

Los alimentos pueden estar demasiado juntos lo cual bloquea el flujo 
de aire frío. 
Usted puede haber colocado algo caliente en el refrigerador. 
El control de temperatura no está bien ajustado. 
Las puertas no están bien cerradas. 
El refrigerador no está bien ventilado.  
Hay muy poco espacio entre el refrigerador y las superficies 
exteriores.  

La comida se está congelando 
en el compartimento del 
refrigerador 

El control de temperatura está demasiado alto. 
La temperatura ambiente puede ser muy fría por debajo de 5 °C. 
Los alimentos están demasiado juntos. 

Hay fugas de agua en el 
compartimento del refrigerador 

El tubo de drenaje puede estar bloqueado. 
Puede haber fugas de los alimentos almacenados. 

Hay ruidos Verifique la instalación firme del refrigerador. 
Verifique que el refrigerador no esté siendo golpeado o tocado por 
otros objetos. 

El compresor no se detiene 
automáticamente 

Puede haber demasiada comida al mismo tiempo.  
Se abren con demasiada frecuencia las puertas o por mucho tiempo. 
Los controles de temperatura de los compartimentos del congelador 
y el refrigerador están en la posición más fría. 
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ESPECIFICACIONES  
 
           NV-2201…      NV-2004..       NV-2195… 
Capacidad:     9.0 pies cúbicos  11.0 pies cúbicos   12.5 pies cúbicos 
Voltaje:     AC115V/60Hz  AC115V/60Hz  AC115V/60Hz 
Dimensiones:    540x545x1455mm 540x545x1710mm  595x565x1671mm 
Energia de Entrada:   100W                               110W                                  105W 
Peso Neto     42kg   49kg    52kg 
 
 
DIAGRAMA ELÉCTRICO 

 
 
 

ENCHUFE 

CAFÉ AZUL 

AZUL 

AZUL 

CONEXIÓN A 
TIERRA 

GRIS 

CAFÉ 

NEGRO  

LAMPARA   

AZUL 

COMPRESOR 

NEGRO  
CALEFACTOR  

INTERRUPTOR  

INTERRUPTOR DE 
TERMOSTATO 

CONEXIÓN A 
TIERRA 

RELEE DE SOBRECARGA 

CAFÉ 

RELEE 

NEG
RO  

ROJO  ROJO  
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DEAR CUSTOMER 
In order to achieve the best performance of your product, please read this instruction manual carefully 
before using, and keep it for future reference. 
If you need extra support, please write to info@premiermundo.com  
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CAUTION 

 

RISK OF ELECTRIC 
SHOCK, DO NOT 

OPEN 

 

 
Caution: To reduce the risk of electric shock do not open 
this device, there are not serviceable parts for customers. 
Please refer any maintenance or repair to qualified 
personnel.  
 

 

 

 
This sign means the existence of dangerous voltage at 
the inside of the unit, which states a risk of electric shock.  

 

 
This sign means that there are important instructions of 
operation and handling in the manual that comes with this 
device.  

 
 
PREMIER CUSTOMER SERVICE 
 
Venezuela: 0800 – ELECTRIC (353-2874) 
Panama: 300-5185 
Website www.premiermundo.com 
E-mail: servicioalcliente@premiermundo.com 
 
 
NOTE 
This unit may be submitted to changes in specifications, characteristics and/or operation without prior 
notice to the user, in order to continue improving and developing its technology. 
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MODEL : NV-2201...  (GLASS SHELF) 
MODEL : NV-2004..   (GLASS SHELF) 
MODEL : NV-2195...  (WIRE SHELF) 
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